
 
KYPSYTTELYÄ VAATIVA AIHE 
  
 
Nykymuotoinen kypsyysnäyte ilmestyi TKKlle vuoden 1979 
tutkintosääntöuudistuksen yhteydessä. Siihen asti oli 
diplomityötä pidetty kypsyysnäytteenä.  Työ kirjoitettiin 
huolellisesti  äidinkielellä, virallinen asema loi edellyttämiselle 
edellytykset.  Tekniikan ala oli tunnettu hyvästä kotimaisesta 
sanastohuollosta. 
 
Vaan mistäs sitä tiesi, oliko opiskelija itse kirjoittanut 
opinnäytteensä,  osasiko professori äidinkielensä.  Näin oli 
perustelut enkä  muita ole nytkään kuullut.   
 
Entä missä ollaan?  Kypsyysnäyte ei ole kiteytynyt vakavaksi 
osaksi tutkintoa.  Diplomitöinä näkee pökkelömäisellä 
englannilla kirjoitettuja hienolle paperille moniväritulostettuja 
koosteita. 
 
Toivoimme, että uudessa asetuksessa kielitaidon ja kypsyyden   
testaamisen muoto olisi jätetty yliopiston valittavaksi.  Toisin 
kävi.  Kypsyysnäytteitä kirjoitetaan jatkossa tuplasti. 
Kandidaatin tutkinnosta säädetään (10 §): 
 

Opiskelijan on kirjoitettava kypsyysnäyte, joka osoittaa 
perehtyneisyyttä opinnäytteen alaan ja suomen tai 
ruotsin kielen taitoa.  

 
Sanamuoto on sama myös ylemmän tutkinnon kohdalla, 
kuitenkin siten, että kielen taidon osoittamiseen yksi kerta 
riittää. 
 
Tohtorin tutkinnon suorittamisessa on samantapainen 
akateemisen kypsyyden saavuttamisen yleisedellytys. 
Opiskelijan tulee jatkokoulutuksen opintojen ja väitöskirjan 
laadinnan ja puolustamisen lisäksi  (22 §) 
 
             osoittaa tutkimusalallaan itsenäistä ja kriittistä ajattelua. 



 
Tässä sentään testauksen muoto on jätetty vapaaksi. 
 
Kandidaatin tutkinnon rakenteessa olemme niputtaneet 
kandidaatin työn  sekä äidinkielen, viestintätaidot, tiedonhaun ja 
tiedon lukutaidon, tieteellisen kirjoittamisen alkeiden  
tuntemisen ja  perinteisiin tieteen väittelymuotoihin 
tutustumisen  erityiseen kandidaattiseminaariin, jonka 
laajuudeksi on sovittu 10 opintopistettä.  Pyrkimyksenä on, että   
kandidaatintyö on kokonaisuudessaan kirjoitettu erinomaisella 
äidinkielellä ja että asetuksen edellyttämät muotoseikat saadaan 
seminaarin yhteydessä hoidettua.   
 
Meillä on jonkun verran aikaa miettiä ja kypsytellä tämän 
seminaarin muotoa.  Toiminta voisi käynnistyä vuoden 2007 
syksystä. 
 
Entä ylempi tutkinto?  Diplomityön kirjoittaminen muulla kuin 
äidinkielellä on usein perusteltua, mutta siinäkin meidän tulee 
löytää keinot hyvän kieliasun edellyttämiseksi.  Ja sitten meidän 
on löydettävä kypsyysnäytteelle muoto, joka  on yliopiston 
arvon mukainen. Tässä kohdin tutkintorakennetyöryhmän 
jäsenet ottavat mielellään hyviä ehdotuksia vastaan. 
  
    


